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CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  EDENWOOD .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produits  de la  marque EDENWOOD vous assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :   www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Consignes réglementaires

Consignes de sécurité

•  DANGER ! DANGER DE MORT ET RISQUE D’ACCIDENT 
POUR LES NOURRISSONS ET LES ENFANTS !

• Veuillez lire attentivement les instructions avant d’utiliser 
l’appareil et conservez-les pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. Si vous confiez cet appareil à une autre 
personne, remettez-lui aussi ce mode d’emploi.

• N’utilisez cet appareil que de la manière décrite dans ce mode 
d’emploi. Toute mauvaise manipulation et toute utilisation 
contraire à ce mode d’emploi n’engageront en aucun cas la 
responsabilité du fabricant ou du revendeur.

•  Avertissement ! Le non-respect des consignes de 
sécurité et d’utilisation peut entraîner un risque de choc 
électrique, d’incendie et/ou de blessures aux personnes.

• Si vous n’êtes pas certain de comprendre des étapes de 
l’installation et/ou en cas de doute sur la sécurité de l’installation, 
veuillez faire appel à un technicien professionnel pour installer 
le produit.

•  Avertissement ! Vérifiez que le mur choisi est adapté au 
produit et qu’il supportera le poids total du produit. Le 
mur doit pouvoir supporter le poids total du support 

mural et du téléviseur. Dans le cas contraire, la structure doit 
être renforcée. Ne dépassez jamais la capacité de charge 
maximale du produit, qui est de 60 kg pour le téléviseur. Dans 
le cas contraire, cela pourrait endommager le produit ou causer 
des blessures corporelles.

• Une structure sûre doit supporter le poids ou la charge du 
téléviseur et du support. Lorsque vous installez le produit sur 
un mur à montants en bois, veillez à le fixer exactement au 
centre du montant en bois.

A

Veuillez lire ces avertissements réglementaires avant 
d’utiliser ce produit.
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Consignes réglementairesA

• N’utilisez jamais d’accessoires ou de pièces d’un autre fabricant, 
car cela entraînerait l’annulation de la garantie et pourrait 
endommager l’appareil et/ou causer des blessures. N’utilisez 
que des accessoires ou pièces recommandés par le fabricant.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ni par des personnes dénuées 
d’expérience OU de connaissance, sauf si elles bénéficient d’une 
surveillance appropriée ou d’instructions préalables concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les 
risques encourus.

• Assurez-vous que les enfants ne jouent avec aucun des éléments 
de l’appareil.

• Cet appareil est exclusivement conçu pour une utilisation 
domestique et en intérieur dans un climat tempéré.

•  Danger ! N’installez pas l’appareil :

 – à un endroit où la zone d’installation du support mural peut 
être traversée par des câbles électriques, des canalisations 
d’eau ou des conduites de gaz.

 – dans un endroit où les gens se tiennent debout.
 – près de sources de flammes nues, telles que des bougies 
allumées.

 – à proximité de sources de chaleur, telles que des radiateurs 
ou des chauffages à gaz/électriques.

 – dans des endroits soumis à des vibrations constantes.
 – dans des endroits humides ou mouillés.

• Pour nettoyer le produit, utilisez un chiffon doux humidifié 
pour retirer toute saleté. N’utilisez pas de liquides abrasifs 
ou produits corrosifs, car ils pourraient endommager votre 
appareil.
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Consignes réglementaires

Mise au rebut de votre ancien appareil
COLLECTE SÉLECTIVE DES DÉCHETS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

En fin de vie, le produit ne doit pas 
être trié ou recyclé avec les autres 
déchets ménagers.

Le produit incluant son emballage 
fait l’objet d’une consigne de tri en 
vue de son recyclage.

Le fabricant participe financièrement à la collecte, au tri et au recyclage des 
emballages.

QUE FAIRE DE MES DÉCHETS ?

Veuillez respecter les règles suivantes pour réduire l’impact environnemental relatif à votre achat.
Vous êtes légalement responsable du tri en vue du recyclage du produit (incluant ses accessoires 
éventuels), de sa ou de ses notice(s) et de ses éléments d’emballage.
Un appareil électrique ou électronique ne doit pas être trié ou recyclé avec les autres déchets 
ménagers.
Ne jamais laisser des produits usagés et les éléments d’emballage à disposition des enfants 
car ils représentent un danger.
Veuillez conserver la ou les notice(s) durant toute la durée de vie de l’appareil et joindre cette 
documentation à l’appareil lorsque celui-ci est cédé à un tiers.
Pour les éléments d’emballage et la ou les notice(s), veuillez-vous référer aux consignes de tri 
sur l’emballage principal et aux consignes disponibles sur le site internet : www.consignesdetri.fr
Pour le produit, veuillez-vous référer aux consignes sur le site internet :
www.quefairedemesdechets.fr
Si vous ne disposez pas d’un accès à internet, contactez votre commune pour les modalités de 
tri et de recyclage de vos déchets.

Pour la sécurité des enfants, rangez vos vieux appareils en lieu sûr jusqu’à ce qu’ils soient 
mis au rebut, hors de votre domicile.

A



7 FR

Composants

Aperçu de l’appareilB

Support TV

Glissières métalliques

   Vis

Rondelles et entretoises en plastique

Niveau à bulle

Étui du niveau à bulle

Attache de câble x4

Aperçu de l’appareil

Utilisation prévue

• Déballez l’appareil et retirez toutes les étiquettes. Veuillez vérifier que toutes les pièces 
sont présentes et intactes. Si l’appareil est endommagé ou présente un dysfonctionnement, 
ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou au service après-vente.

•  RISQUE D’ÉTOUFFEMENT ! TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS – Ce produit 
possède de petites pièces qui présentent un risque d’étouffement et de suffocation 
en cas d’ingestion. Gardez l’ensemble des matériaux d’emballage et les petits 

éléments hors de portée des bébés et des enfants. 

• Ce produit est conçu spécifiquement pour fixer un téléviseur à écran plat de 42 à 80 
pouces sur un mur en bois ou en béton.

• Ce produit est conçu exclusivement pour un usage domestique. Il n’est pas conçu pour 
une utilisation industrielle ou professionnelle.

• Toute autre utilisation est susceptible d’endommager le produit ou de provoquer des 
blessures.
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Aperçu de l’appareilB

Caractéristiques

Modèle : 967118

Nom de la société ou marque déposée, numéro 
d’entreprise et adresse du fabricant :

ELECTRO DEPOT /R.C.S. 433 744 539
1 route de Vendeville, 59155 Faches 

Thumesnil, FRANCE

Charge maximale : 60 kg

Taille du téléviseur : Écran de 42 – 86 pouces

Poids du support : Environ 9,2 kg
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Utilisation de l’appareilC

Avant l’installation

Trouvez un emplacement adéquat pour le support TV :
• Vérifiez qu’il n’y a aucun câble électrique, canalisation d’eau ou conduite de gaz derrière 

le mur où vous installez le support TV.
• Assurez-vous que le mur est assez solide pour supporter une charge maximale de 60 kg.
• Le support TV ne doit être installé que sur un mur en bois ou en béton. Pour tout autre 

type de mur, veuillez faire appel à un technicien qualifié pour vérifier que le mur peut 
supporter le poids du téléviseur. 

• Assurez-vous que le produit est fixé à un endroit éloigné de toute zone où des gens peuvent 
s’asseoir ou se tenir debout.

Installation

REMARQUE :
• Veillez à porter un équipement de sécurité et à utiliser des outils adaptés. 
• 2 personnes au minimum sont requises pour l’installation.
• Faites appel à un technicien qualifié en cas de doutes sur la manière d’installer le produit.
• N’employez jamais de force excessive lors du montage, car cela peut endommager votre 

téléviseur ou le support TV.
• Considérant la large gamme de téléviseurs et de supports muraux disponibles sur le 

marché, le kit de montage fourni est susceptible de ne pas couvrir toutes les possibilités 
d’installation.

• Dans de rares cas, il est possible que les vis fournies pour la fixation du téléviseur soient 
trop longues. Dans ce cas, employez les rondelles fournies comme entretoises.

• Si le matériel de montage nécessaire pour votre téléviseur n’est pas compris dans le kit 
de montage fourni, veuillez acheter les articles dont vous avez besoin dans un magasin 
spécialisé.

• Si votre mur est constitué de différents types de matériaux autres que ceux prévus pour 
l’installation, ou si sa structure est différente, achetez les matériaux appropriés dans un 
magasin spécialisé.

Pour installer le produit, il vous faudra les outils suivants (non fournis) :

• Crayon
• Tournevis
• Perceuse
• Mètre enrouleur
• Téléviseur à écran plat
• Rondelles, chevilles et vis autotaraudeuses 
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Placez le support TV sur le mur en bois ou ciment. 

Insérez le niveau à bulle dans l’étui du niveau et placez-le sur le support TV. Ajustez 
la position du support TV de façon à ce que la bulle soit centrée entre les deux lignes 
noires.

Une fois le support TV droit, marquez les trous à percer pour les vis à l’aide d’un crayon.

Percez les trous pour les vis. Pour les murs en ciment, insérez les chevilles x6 (non 
fournies).
Placez le support TV sur le mur et mettez les rondelles si nécessaires et les vis x6 
(non fournies) en place.

REMARQUE :
• Nous vous conseillons d’utiliser des chevilles, des vis ou des vis 

autotaraudeuses résistantes et de bonne qualité, car le support est conçu 
pour une utilisation avec des TV larges et lourdes.

• Conservez une distance de sécurité d’au moins 52 cm autour du support et 
de sa charge.

Fixez les glissières métalliques à l’arrière du téléviseur à l’aide des vis et des rondelles 
adaptées à votre téléviseur. 

REMARQUE : Si la surface à l’arrière du téléviseur est plate, utilisez des vis et des 
rondelles plus courtes (x4). Si la surface à l’arrière du téléviseur est irrégulière, 
utilisez des vis plus grandes et les entretoises en plastique (x4).

Accrochez les glissières métallique du téléviseur sur le support TV.

Serrez les vis x2 situées sur la base des glissières métalliques jusqu’à ce qu’elles soient 
solidement fixées.

Accrochez les attaches de câble x4 sur le support TV, puis faites-y passer les câbles du 
téléviseur. 

Pour un meilleur visionnage, allongez le support TV, ou inclinez/faites pivoter le téléviseur 
comme nécessaire.

REMARQUE : Si le produit est endommagé, retirez le téléviseur et cessez d’utiliser 
le support TV.

Utilisation de l’appareilC
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Nettoyage et entretien

• Inspectez le support TV tous les 2 mois pour vous assurer que 
les vis ne sont pas desserrées.

• Vérifiez la stabilité et la sécurité du produit ainsi que de la 
charge installée de façon régulière (tous les 3 mois au moins).

• Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon doux et humide.
• Pour le nettoyage de l’appareil, n’utilisez jamais de produits 

abrasifs, de brosses métalliques, d’éponges à récurer ou d’outils 
pointus.

Nettoyage et entretien D



Bedankt!
P r o f i c i a t  m e t  u w  k e u z e  v o o r  e e n  p r o d u c t  v a n 
EDENWOOD.
D e  s e l e c t i e  e n  d e  t e s t e n  v a n  d e  t o e s t e l l e n  v a n 
E D E N W O O D  g e b e u re n  v o l le d i g  o n d e r  c o n t ro le  e n 
supervisie van ELECTRO DEPOT. We staan garant voor 
de  kwal i te i t  van  de  toeste l len  van  EDENWOOD ,  d ie 
uitmunten in hun eenvoudig gebruik, hun betrouwbare 
werk ing  en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  EDENWOOD  toeste l len 
aan  en  i s  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l 
z i jn  b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be

12 NL
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Richtlijnen

Veiligheidsinstructies

•  GEVAAR! LEVENSGEVAAR EN RISICO OP ONGEVALLEN 
VOOR PEUTERS EN KINDEREN!

• Lees de handleiding aandachtig door voordat u het apparaat 
in gebruik neemt en bewaar ze voor latere raadpleging. Als 
u dit apparaat aan een derde geeft, doe dan tevens deze 
gebruiksaanwijzing erbij.

• Gebruik dit apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding. 
De fabrikant of de handelaar is niet verantwoordelijk voor schade 
of letsel door verkeerd gebruik of het negeren van de instructies 
die in deze gebruiksaanwijzing zijn vermeld.

•  Waarschuwing! Het negeren van de veiligheids- en 
gebruiksinstructies kan risico op elektrische schokken, 
brandgevaar en/of letsel aan personen teweegbrengen.

• Als u de installatiestappen niet volledig begrijpt en/of twijfels 
hebt over de veilige installatie van het product, neem contact 
op met een vakman om het product te installeren.

•  Waarschuwing! Controleer of de gekozen muur voor het 
product geschikt is en het volledig gewicht van het 
product kan dragen. De muur moet het volledig gewicht 

van de muurbeugel televisie kunnen dragen. Als dit niet het 
geval is, maak de constructie eerst steviger. Overschrijd nooit 
het maximaal draagvermogen van het product, deze is 60 kg 
voor de televisie. Een hoger gewicht kan het product beschadigen 
of lichamelijk letsel veroorzaken.

• De constructie moet het gewicht of de last van de televisie en 
de beugel kunnen dragen. Als u het product op een muur van 
houten balken installeert, zorg dat het product precies in het 
midden van een houten balk wordt vastgemaakt.

• Gebruik alleen accessoires of onderdelen die door de fabrikant 
zijn aanbevolen, anders kan het apparaat worden beschadigd 

A

Lees deze wettelijke waarschuwingen door alvorens dit 
product te gebruiken.
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RichtlijnenA

en/of kunt u of andere personen letsel oplopen. Gebruik alleen 
accessoires of onderdelen die door de fabrikant zijn aanbevolen.

• Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen 
(waaronder kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale 
mogelijkheden, OF die een gebrek hebben aan ervaring en 
kennis, tenzij ze supervisie of instructies hebben gekregen 
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

• Houd toezicht over kinderen om ervoor te zorgen dat ze met 
geen enkel onderdeel van het apparaat spelen.

• Dit apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik 
binnenshuis in een gematigd klimaat.

•  GEVAAR! Installeer het apparaat niet:

 – in een ruimte waar het installatiegebied van de muurbeugel 
zich over elektriciteits-, water- of gasleidingen kan bevinden.

 – in een ruimte waar mensen rechtop staan.
 – in de buurt van een open vlam, zoals een brandende kaars.
 – in de buurt van een warmtebron, zoals een radiator of 
verwarmingstoestel op gas of elektriciteit;

 – in een ruimte die aan constante trillingen onderhevig is 
gesteld;

 – in een vochtige of natte omgeving;
• Maak het product schoon met een zachte en licht bevochtigde 

doek. Gebruik geen schuurmiddelen of corrosieve 
reinigingsmiddelen, deze kunnen uw product beschadigen.
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RichtlijnenA

Afdanken van uw oude toestel
SELECTIEVE INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

Aan het einde van de levensduur 
van een product mag het niet 
worden gesorteerd of gerecycled 
met ander huishoudelijk afval.

Het product, inclusief de verpakking, 
i s  o n d e r w o r p e n  a a n  e e n 
sorteerinstructie voor recycling.

De fabrikant draagt financieel bij aan de inzameling, sortering en recycling van 
verpakkingen.

WAT DOE IK MET MIJN AFVAL?

Neem de volgende regels in acht om de impact van uw aankoop op het milieu te beperken.
U bent wettelijk verantwoordelijk te sorteren om het product, de handleiding(en) en de 
verpakkingsonderdelen te kunnen recyclen (inclusief eventuele accessoires).
Elektrische of elektronische apparatuur mag niet worden gesorteerd of gerecycled met ander 
huishoudelijk afval.
Laat gebruikte producten en verpakkingsonderdelen nooit binnen bereik van kinderen, omdat 
ze gevaarlijk zijn.
Bewaar de handleiding(en) gedurende de gehele levensduur van het apparaat en voeg deze 
documentatie bij het apparaat wanneer het aan een derde partij wordt verkocht.
Gelieve contact op te nemen met uw lokale overheid voor informatie over de inzamelpunten 
en hoe u uw afval kunt sorteren en recycleren.

Voor de veiligheid van de kinderen, bewaart u uw oude toestellen op een veilige plek tot ze 
naar de selectieve afvalplaats buiten uw woning gebracht worden.
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Onderdelen

Overzicht van het toestelB

TV-beugel

Metalen geleiders

   Schroeven

Kunststof sluitringen en afstandhouders

Waterpas

Waterpashouder

Kabelbinder x4

Overzicht van het apparaat

Doelmatig gebruik

• Haal het apparaat uit de verpakking en verwijder alle etiketten. Controleer of alle 
onderdelen aanwezig en in een goede staat zijn. Als het apparaat beschadigd of defect 
is, gebruik het niet en breng het terug naar uw handelaar of klantendienst.

•  VERSTIKKINGSGEVAAR ! BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN – Dit 
product bevat kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar kunnen opleveren 
als ze worden ingeslikt. Houd alle verpakkingsmateriaal en de kleine onderdelen 

buiten het bereik van baby‘s en kinderen. 

• Dit product is speciaal ontworpen voor het bevestigen van een flatscreentelevisie tussen 
42 en 80 inch op een muur van hout of beton.

• Dit product is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het is niet ontworpen voor 
industrieel of professioneel gebruik.

• Elk ander gebruik kan schade aan het product of letsel aan personen teweegbrengen.
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Overzicht van het toestelB

Specificaties

Model: 967118

Naam van de vennootschap of handelsmerk, 
ondernemingsnummer en adres van de 
fabrikant:

ELECTRO DEPOT /R.C.S. 433 744 539
1 route de Vendeville, 59155 Faches 

Thumesnil, FRANKRIJK

Maximale last: 60 kg

Afmeting van televisietoestel: Scherm van 42 - 86 inch

Gewicht van beugel: Ong. 9,2 kg
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Gebruik van het toestelC

Vóór installatie

Zoek een gepaste plaats voor de TV-beugel.
• Controleer of er zich geen enkele elektriciteitskabel of water- of gasleiding achter de 

muur bevindt waarop u de TV-beugel wilt installeren.
• Zorg dat de muur voldoende stevig is om een gewicht van maximum 60 kg te kunnen dragen.
• Installeer de TV-beugel alleen op een muur van hout of beton. Voor elke andere soort 

muur, neem contact op met een vakman om na te gaan of de muur het gewicht van de 
televisie kan dragen. 

• Zorg dat het product zich uit de buurt bevindt van een gebied waar mensen kunnen gaan 
zitten en rechtop staan.

Installatie

OPMERKING:
• Gebruik de nodige beschermingsmiddelen en gepast gereedschap. 
• Er zijn minstens 2 personen nodig om dit product te installeren.
• Neem contact op met een vakman als u twijfelt over de juiste installatie van het product.
• Voer tijdens de montage nooit overmatige druk op het product uit om uw televisie of de 

TV-beugel niet te beschadigen.
• Er zijn vele verschillende soorten televisietoestellen en muurbeugels op de markt te 

vinden, het is aldus mogelijk dat de meegeleverde montageset niet voor alle mogelijkheden 
geschikt is

• In uitzonderlijke gevallen is het mogelijk dat de schroeven voor het vastmaken van 
het televisietoestel te lang zijn Als dit geval is, gebruik de inbegrepen sluitringen als 
afstandhouders.

• Als het bevestigingsmateriaal dat u voor uw televisietoestel nodig hebt niet met de 
montageset is meegeleverd, koop de nodige items bij uw speciaalzaak

• Als uw muur gemaakt is van een ander materiaal en constructie dan deze die voor installatie 
geschikt is, koop het gepaste materiaal bij uw speciaalzaak.

Om het product te installeren hebt u het volgend gereedschap nodig (niet inbegrepen):

• Potlood
• Schroevendraaier
• Boormachine
• Rolmeter
• Flatscreentelevisie
• Sluitringen, zelftappende schroeven en pluggen 
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Breng de TV-beugel op de muur van hout of beton aan. 

Steek de waterpas in de waterpashouder en breng het op de TV-beugel aan. Pas de 
positie van de TV-houder aan zodat de bel zich in het midden tussen de twee zwarte 
lijnen bevindt.
Wanneer de TV-beugel waterpas staat, markeer de te boren gaten voor de schroeven 
met behulp van een potlood.
Boor de gaten voor de schroeven. Voor muren van cement, breng 6 pluggen aan (niet 
inbegrepen).
Plaats de TV-beugel op de muur en zet deze vast op de juiste plaats met behulp van 
sluitringen, indien nodig, en 6 schroeven (niet inbegrepen).

OPMERKING:
• Wij bevelen aan om pluggen en stevige, hoogwaardige schroeven of 

zelftappende schroeven te gebruiken, de beugel is namelijk ontworpen voor 
gebruik met grote en zware televisietoestellen.

• Bewaar een veilige afstand van minstens 52 cm rond de beugel en de last.

Maak de metalen geleider aan de achterkant van het televisietoestel vast met behulp van 
schroeven en sluitringen die voor uw televisie geschikt zijn. 

OPMERKING: Als de achterkant van uw televisietoestel plat is, gebruik kortere 
schroeven en sluitringen (x4). Als de achterkant van het televisietoestel 
onregelmatig is, gebruik grotere schroeven en kunststof afstandhouders (x4).

Maak de metalen geleiders van het televisietoestel vast aan de TV-beugel.

Draai de 2 schroeven aan de onderkant van de metalen geleiders volledig vast.

Maak de 4 kabelbinders vast aan de TV-beugel en breng vervolgens de televisiekabels 
in de kabelbinders aan. 

Voor de beste kijkervaring, trek de TV-beugel uit, of kantel of draai het televisietoestel 
totdat de beste kijkhoek wordt bereikt.

OPMERKING: Als het product beschadigd is, verwijder de televisie en gebruik de 
TV-beugel niet langer.

Gebruik van het toestelC
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Reiniging en onderhoud

• Controleer de TV-beugel elke 2 maanden op losse schroeven.
• Controleer regelmatig de stabiliteit en de juiste werking van 

zowel het product als de vastgemaakte last (minstens elke 3 
maanden).

• Maak het product schoon met behulp van een vochtige, zachte 
doek.

• Maak het apparaat nooit schoon met een agressief 
schoonmaakmiddel, metalen borstel, schuursponsje, 
metaalspons of een scherp voorwerp.

Reiniging en onderhoudD



Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
EDENWOOD. Seleccionados, testados y recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
E D E N W O O D  le  a s e g u r a n  u n a  u t i l i z a c i ó n  s e n c i l l a , 
un  rend imiento  f iab le  y  una  ca l idad  incuest ionable .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damos  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Consignas normativas

Instrucciones de seguridad

•  ¡PELIGRO! ¡PELIGRO DE MUERTE Y RIESGO DE 
ACCIDENTE PARA BEBÉS Y NIÑOS!

• Lea detenidamente las instrucciones antes de utilizar el aparato 
y guárdelas para futuras consultas. Si entrega este aparato a otra 
persona, proporciónele también este manual de instrucciones.

• Utilice el aparato únicamente tal y como se describe en este 
manual de instrucciones. Ni el fabricante ni el distribuidor 
asumirán en ningún caso responsabilidad alguna por la 
manipulación incorrecta del aparato o su uso contrario a lo 
especificado en este manual de instrucciones.

•  ¡Advertencia! Si no sigue las instrucciones de seguridad 
y uso, podría provocar un riesgo de incendio, descarga 
eléctrica o lesiones físicas.

• Si no tiene la certeza de haber entendido los pasos de la 
instalación o tiene dudas sobre su seguridad, acuda a un técnico 
profesional para que instale el producto.

•  ¡Advertencia! Compruebe que la pared elegida sea apta 
para el producto y que aguante el peso total final. La 
pared tiene que poder soportar el peso total del soporte 

y del televisor. De lo contrario, habrá que reforzar la estructura. 
No supere nunca la capacidad de carga máxima del producto, 
que es un televisor de 60 kg. Si lo hace, podría dañar el producto 
o causar lesiones corporales.

• Una estructura segura debe soportar el peso o la carga del 
televisor y del soporte. Si instala este artículo en una pared 
hecha con listones de madera, sujételo exactamente en el centro 
del listón de madera.

• No utilice nunca accesorios o piezas de otros fabricantes, ya 
que la garantía quedaría anulada y podría provocar daños en 

A

Lea estas advertencias reglamentarias antes de utilizar 
este producto.
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Consignas normativasA

el aparato o lesiones físicas. Utilice únicamente accesorios y 
piezas recomendados por el fabricante.

• Este aparato no deberá ser utilizado por personas (incluidos los 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o que no cuenten con la experiencia o los conocimientos 
necesarios, a menos que estén debidamente supervisadas o 
hayan recibido previamente instrucciones acerca del uso seguro 
del aparato y hayan comprendido los peligros que ello conlleva.

• Asegúrese de que los niños no jueguen con ninguno de los 
elementos del aparato.

• Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para uso 
doméstico en interiores con un clima templado.

•  ¡Peligro! No coloque el aparato:

 – En un lugar donde la zona de instalación del soporte mural 
pueda estar atravesada por cables eléctricos, canalizaciones 
de agua o conductos de gas.

 – En un lugar donde la gente suela estar de pie.
 – Cerca de fuentes de llamas vivas, como velas encendidas.
 – Cerca de fuentes de calor, como radiadores o calefactores 
de gas o eléctricos.

 – En lugares sometidos a vibraciones constantes.
 – En entornos húmedos o mojados.

• Para limpiar el producto, utilice un paño suave humedecido para 
eliminar la suciedad. No utilice líquidos abrasivos o productos 
corrosivos, ya que podrían dañar el aparato.
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Consignas normativasA

Cómo desechar su antiguo aparato
RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

Al final de su vida útil, este producto 
no se debe clasificar ni reciclar 
junto a otros desechos domésticos.

El producto y su embalaje deben 
formar parte de un proceso de 
clasificación para su reciclaje.

El fabricante colabora económicamente en la recogida, clasificación y reciclaje de 
los embalajes.

¿QUÉ HACER CON LOS RESIDUOS?

Tenga en cuenta las siguientes normas para reducir el impacto medioambiental relacionado 
con su compra.
Usted es legalmente responsable de la clasificación para el reciclaje del producto (incluyendo 
sus posibles accesorios), sus instrucciones y las distintas partes del embalaje.
Un aparato eléctrico no se debe clasificar ni reciclar juntos a otros desechos domésticos.
No deje los productos usados ni las distintas partes del embalaje al alcance de los niños, 
pues representan un peligro.
Conserve las instrucciones durante toda la vida útil del aparato y entregue esta documentación 
junto con el aparato en caso de cedérselo a un tercero.
Consulte con la administración local para conocer los puntos de recogida y las modalidades 
de selección y reciclaje de los residuos.

Por la seguridad de los niños, guarde sus antiguos aparatos en lugares seguros hasta que 
puedan reciclarse, preferentemente fuera de su domicilio.
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Componentes

Descripción del aparato B

Soporte de TV

Correderas metálicas

   Tornillo

Arandelas y espaciadores de plástico

Nivel de burbuja

Estuche del nivel de burbuja

Sujetacables x 4

Descripción del aparato

Uso previsto

• Desembale el aparato y quítele todas las etiquetas. Asegúrese de que el embalaje 
contiene todas las piezas y estas están intactas. Si el aparato presenta daños o un mal 
funcionamiento, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o al servicio de posventa.

•  ¡RIESGO DE ASFIXIA! MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS – Este 
producto contiene piezas pequeñas que conllevan un riesgo de asfixia en caso 
de ingestión. Mantenga todos los materiales de embalaje y los elementos 

pequeños fuera del alcance de los niños y bebés. 

• Este artículo está diseñado específicamente para sujetar un televisor de pantalla plana 
de 42 a 80 pulgadas en una pared de madera o de hormigón.

• Este producto ha sido diseñado exclusivamente para uso doméstico. No está pensado 
para un uso industrial o profesional.

• Cualquier otro uso podría dañar el producto o provocar lesiones.
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Descripción del aparato B

Características

Modelo: 967118

Nombre de la empresa o marca registrada, 
número de la empresa y dirección del 
fabricante:

ELECTRO DEPOT/R.C.S. 433 744 539
1 route de Vendeville, 59155 Faches 

Thumesnil, FRANCIA

Carga máxima: 60 kg

Tamaño del televisor: Pantalla de 42 a 86 pulgadas

Peso del soporte: Aproximadamente 9,2 kg
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Utilización del aparatoC

Antes de la instalación

Busque un lugar adecuado para el soporte de televisión:
• Compruebe que no haya ningún cable eléctrico, canalización de agua o conducto de gas 

detrás de la pared donde quiera instalar el soporte de TV.
• Asegúrese de que la pared sea lo bastante sólida para soportar una carga máxima de 60 kg.
• El soporte de TV solo debe instalarse en una pared de madera o de hormigón. Si se trata 

de otro tipo de pared, acuda a un técnico cualificado para comprobar que la pared puede 
soportar el peso del televisor. 

• Asegúrese de que el producto esté lejos de cualquier zona donde la gente pueda sentarse 
o permanecer en pie.

Instalación

NOTA:
• Utilice un equipo de seguridad y herramientas adecuadas. 
• Son necesarias al menos dos personas para su instalación.
• Acuda a un técnico cualificado si tiene dudas sobre cómo instalar el producto.
• No haga nunca fuerza en exceso durante el montaje porque podría dañar el televisor o 

el soporte de TV.
• Teniendo en cuenta la amplia gama de televisores y soportes murales disponibles en el 

mercado, el kit de montaje incluido podría no cubrir todas las posibilidades de instalación.
• En casos excepcionales, es posible que los tornillos suministrados para sujetar el televisor 

sean demasiado largos. En tal caso, utilice las arandelas incluidas como espaciadores.
• Si el material de montaje necesario para su televisor no está incluido en el kit de montaje 

suministrado, compre los artículos que necesite en una tienda especializada.
• Si la pared está formada por otros tipos de materiales distintos de los previstos para 

la instalación o si la estructura es diferente, compre los materiales adecuados en una 
tienda especializada.

Para instalar el producto, necesitará las siguientes herramientas (no incluidas):

• Lapicero
• Destornillador
• Taladro
• Metro enrollable
• Televisor de pantalla plana
• Arandelas, tacos y tirafondos 
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Ponga el soporte de TV en la pared de madera o de hormigón. 

Meta el nivel de burbuja en su estuche y colóquelo sobre el soporte de TV Ajuste la 
posición del soporte de TV de modo que la burbuja esté en el centro, entre las dos 
líneas negras.
Una vez que el soporte de TV esté recto, marque con un lápiz los agujeros que vaya 
a perforar para los tornillos.
Perfore los agujeros para los tornillos. En las paredes de cemento, inserte los tacos 
x 6 (no incluidos).
Coloque el soporte de TV en la pared, ponga las arandelas si hace falta y los tornillos 
x 6 (no incluidos) en su sitio.

NOTA:
• Le recomendamos utilizar tacos, tornillos o tirafondos resistentes y de buena 

calidad porque el soporte está pensado para usarlo con televisores anchos 
y pesados.

• Mantenga una distancia de seguridad mínima de 52 cm en torno al soporte 
y su carga.

Sujete las correderas metálicas a la parte trasera del televisor con tornillos y arandelas 
adecuados para su televisor. 

NOTA: Si la superficie trasera del televisor es plana, utilice tornillos y arandelas 
más cortas (x4). Si la superficie trasera del televisor es irregular, utilice tornillos 
más grandes y los espaciadores de plástico (x4).

Sujete las correderas metálicas del televisor al soporte de TV.

Apriete los tornillos x 2 situados en la base de las correderas metálicas hasta que estén 
firmemente sujetas.

Ponga los sujetacables x 4 en el soporte de TV y pase los cables del televisor. 

Para mejorar el visionado, estire el soporte de TV o incline o haga girar el televisor como 
haga falta.

NOTA: Si el producto está dañado, quite el televisor y deje de utilizar el soporte 
de TV.

Utilización del aparatoC
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Limpieza y mantenimiento

• Inspeccione el soporte de TV cada dos meses para asegurarse 
de que no se han aflojado los tornillos.

• Compruebe cada cierto tiempo (al menos cada tres meses) la 
estabilidad y seguridad del producto, así como la carga instalada.

• Limpie el producto con un trapo suave humedecido.
• No utilice nunca productos abrasivos, cepillos metálicos, 

estropajos metálicos ni herramientas afiladas para limpiar el 
aparato.

Limpieza y mantenimientoD
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